חסידות

רבי ישראל בן אליעזר  (1700-1760)
בעל שם טוב = בעש"ט



· דביקות
· עליית נשמה
· רחמנא ליבא בעי
· דור דעה



Medzhybizh, Ukraine. Baal Shem Tov, Synagogue (Photo from a postcard circa 1915).

Shivchei HaBesht, 1st edition (1814)
שבחי הבעש"ט
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14] The Besbt Reveals Himself

AFTER THAT OUR MASTER AND RABBI, RABBI GER-
shon, rented a place for the Besht in a certain village where he
would be able to earn a living. And there he achieved perfection.
He built a house of seclusion in the forest. He prayed and studied
there all day and all night every day of the week, and he returned
home only on the Sabbath. He also kept there white garments for
the Sabbath. He also had a bathhouse and a mikveh. His wife was
occupied with earning a living, and God blessed the deeds of her
hand and she was successful. They were hospitable to guests: they
gave them food and drink with great respect. When a guest came
she sent for the Besht and he returned and served him. The guest
never knew about the Besht.

It was the Besht’s custom when he came to the city for Rosh
Hashanah to remain there for the entire month. Once during the
intermediate days of Sukkoth, our master and rabbi, Rabbi Ger-
shon, noticed that he was not putting on tefillin. It was his custom
to pray by the eastern wall of the synagogue. And he asked him:
“Why don’t you put on tefillin today?”

He answered: “I saw in the Taich* books that he who puts on
tefillin during the intermediate days is sentenced to death.”**

The rabbi became very angry that the Besht followed the
customs that are written in the books from Germany. There was
no telling what the result would be. He went with him to the
rabbi of the community so that the rabbi would admonish him.
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They considered the Besht to be a pious man, but as the saying
goes, “an uncultured person is not sin-fearing.”

The rabbi was a very righteous man. When they came to the
rabbi’s house, Rabbi Gershon kissed the mezuzah,* but the Besht

“put his hand on the mezuzah without kissing it, and our master
and rabbi, Rabbi Gershon, became angry with him over this as
well.

When they entered the rabbi’s house the Besht put aside his
mask and the rabbi saw a great light. He rose up before the Besht.
Then the Besht resumed the mask and the rabbi sat down. And
this happened several times. The rabbi was very frightened since
he did not know who he was. Sometimes he seemed to be a holy
person and at other times he seemed to be a common man. But
when our master and rabbi, Rabbi Gershon, complained to him
about the tefillin and the mezuzah, the rabbi took the Besht aside
privately and said to him: “I command you to reveal the truth to
me.” And the Besht was forced to reveal himself to him. But the
Besht commanded him in turn not to reveal anything that had
transpired.

When they came out the rabbi said to our master and rabba,
Rabbi Gershon: “I taught him 2 lesson, but I think he would not
knowingly commit a fault against our customs. He has acted in
innocence.” Then the rabbi examined the mezuzah and they dis-
covered that it had a defect.

15] Tbhe Besht Reveals Himself to the Sect of the
Great Hasidim |

WHEN THE TIME FOR HIM TO REVEAL HIMSELF
approached, it happened that one of the students of our master
and rabbi, Rabbi Gershon, went to him. On Tuesday he stayed
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with the Besht, who received him with great honor, and after
dinner the guest said: “Israel, prepare the horses for me so that I
can leave immediately.” The Besht harnessed the horses to the
wagon.

Afterwards, the Besht said: “What would happen if you, sir,
stayed here over the Sabbath?” The visitor laughed at him. But he
had gone only half a verst* when one wheel broke. He returned
and replaced it with another wheel and started off again. The
second time something else broke, and he had to stay over on
Wednesday and Thursday as well. On Friday other things hap-
pened to him and he finally had to remain at the village for the
Sabbath. He was very unhappy about it and wondered what he
would do there with the peasant. In the meanwhile he was sur-
prised to see the Besht’s wife prepare twelve loaves of hallah, and
he said to her, “What need have you for twelve loaves of hal-
lahp”"** ‘

She answered him: “What does it matter if my husband is a
simple man; he is still observant. Since I saw my brother saying the
kiddush* blessing over the twelve loaves of hallah, I prepare them
in the same manner for my husband.”

He asked her if they had a bathhouse, and she answered, “Yes,
we have, and we have a mikveh*** also.”

He said: “What need do you have for a2 mikveh?”

She answered: “My husband is an observant man and he goes
daily to the mikveh.”

Nevertheless, the guest was sad because of his delay there.
Soon it came time to pray the Minhah® and he said, “Where is
your husband?”

“He is in the field with the sheep and the cows,” she said. He
prayed minhah and the Reception of the Sabbath® and the Maariv*
by himself.
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The Besht did not return home for a time as he was praying in
his house of seclusion. When he came home he changed his
manners and dress and speech, and he said: “Good Sabbath!” He
said to his guest: “See. I said that you would remain here for the
Sabbath and here you are.”

The Besht stood at the wall to make it appear as if he were
praying. After that the Besht said to himself that if he were to
make the kiddush himself with his customary special devotion,’
the guest would realize the truth. Therefore, he honored his guest
by asking him to make the kiddush. They sat down at the table to
eat, and in the way of peasants his wife sat next to him. They ate
the evening meal with joy and good feeling, but the guest could
not remove the sadness from his heart. The Besht said to him:
“Rabbi, let us hear some Torah from you.” On that Sabbath the
reading of the Torah was the portion of Exodus, and so in a
simple way the guest related to him the story of the Egyptian
exile under the rule of the Pharoah. Then they made the bed for
their guest near the table, and the Besht slept next to his wife.

At midnight the guest awoke and saw a large fire burning on
the oven. He ran to the oven because he thought that the wood on
the oven was burning. He saw that it was a great light—then he
was hurled backward and he fainted. They revived him and the
Besht said: “y ou should not have looked at what is not permitted
you.” The guest marveled at what had happened.

In the morning the Besht went to pray in his house of seclu-
sion as usual and afterwards he returned home joyfully with his
head held high. Inside the house he walked back and forth singing
Asader le-S‘udata’ and he made Kiddusha Rabbah' in his custom-
ary way with wonderful devotion. In the course of the meal he
asked the guest to say torah but the guest was perplexed and did
not know what to say. He cited a phrase and interpreted it. The
Besht responded: “I heard another interpretation of this phrase.”
After the meal he went to his house of seclusion and after Minhah
he returned and revealed himself. He said torah and revealed such
secrets of the Torah that no one had ever heard before. They
prayed Maariv and he made the Havdalah® in his usual fashion.
Afterwards, he commanded his guest to go to our master and
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rabbi, Rabbi Gershon, but he was not to reveal anything. He was
to go instead to the Sect of the Great Hasidim in the town,* and
also to the rabbi of the community, and say these words: “There
is a great light living near your community, and it will be worth-
while for you to seek him out and bring him to the town.”

When all the Hasidim and the rabbi heard these things, they
decided that it must refer to the Besht. They recalled their ques-
tions about him, which now seemed clear. All of them went to his
village to invite him to come to town. The Besht had foreseen
what would happen and he went toward the town as they were
going out to see him. When they encountered each other they all
went to a place in the forest where they made a chair out of the
branches of trees. They placed him on the chair and they ac-
cepted him as their rabbi. And the Besht said torah to them.




image9.png
v"wya

ol' apyr 1
0 iy TANN -Wa 2T "

wyunmn

2v2 - NXa71I9N
'qoI' APy NITIN'





image1.jpeg
TR DI 154 A9
900 kY 113 donbe el it e 2 b M el

I PON. e a0 s

Samuby b om waby 24112 41 whpny o
Wi wnhen D10 by aben AN Y 093095
v i 303 N o v . gy
(i oy
T Ml e gy e
013 Ao SUION by B2 1aban ysbe
1 sl il v ot s oyt sy g e
b s o1 b b 1998 i s o o
TR Ase st bunc st msh uns
2T 0 i s by

oY gy
8 e nbgn vhoen gy

> 0 b o ooy
R bt & s ol s o

e el s B b gt oy
D 12 o 0 s

V355 by s
T2 109 b s

vt iy
V39 btown gy rn sy
119 vy tna)
PN iyt

SO M armt s

IAQHNG 19 1[0

Ol ~wirmre e ol sdbu g e
-

1, PR e R
270K R Vi g o
g ;/

o r“'rbv XL&-»{!.- C_‘\ apy (ky.,l,-:-l





image2.jpeg




image3.jpeg
"50 e

;v mow
s 70 63 930 0T 13 7670 D 76 o R D e )
s e s bl v 795 30 0 o o
b 07mm DI D “D1 KB THG 6 B9 3 09 P 92 B9 D o ¢ T vy
oo on o e 9 oS 55559

i % DEM
PrISLem 0 A
n A e

A

wEENpS

P RN N e





